Navguide Solutions: Biến các cuộc kiểm tra trên tàu thành cơ hội huấn luyện
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Thuyền trưởng Debashis Basu cho rằng ngành vận tải biển đã dành nhiều năm liên tục cung cấp cho thuyền viên thêm các danh mục kiểm tra (checklists), thông báo (circulars) và sổ tay hướng dẫn (manuals), nhưng lại chưa trả lời được một câu hỏi đơn giản hơn: điều mà thuyền viên thực sự cần ngay tại nơi làm việc là gì?
Câu trả lời của ông là Guide2Inspections (Guide2Inspections - Apps on Google Play), một ứng dụng do công ty Navguide Solutions có trụ sở tại Singapore phát triển, nhằm kết hợp kiểm tra trên tàu, huấn luyện và hướng dẫn nghiệp vụ (mentoring) trong cùng một công cụ có thể hoạt động ngoại tuyến.
"Chúng tôi muốn mọi thứ có thể đo lường được," Basu nói. "Không phải dựa trên việc ai đó thích hay không thích một hệ thống huấn luyện mà là những cải thiện cụ thể có thể chứng minh được với chủ tàu."
Ứng dụng chia con tàu thành các khu vực làm việc khác nhau và cho phép thuyền viên tự thực hiện các cuộc tự đánh giá bằng các danh mục kiểm tra được thiết kế riêng theo từng chức danh và loại tàu. Nếu thuyền viên không hiểu một yêu cầu nào đó, chỉ cần nhấn một lần là có thể mở ngay video ngắn, hình ảnh minh họa hoặc hướng dẫn chi tiết để biết tiêu chuẩn tuân thủ cần đạt là gì. Kết quả cuối cùng là một báo cáo kiểm tra kèm hình ảnh thực tế, có thể gửi về bờ để chủ tàu theo dõi các tồn tại cần khắc phục trước khi thanh tra hoặc kiểm toán viên bên ngoài lên tàu.
Basu mô tả ứng dụng này như một "người cố vấn bỏ túi" dành cho thuyền viên. "Nếu bạn là Thuyền phó Hai đang kiểm tra buồng lái và gặp điều gì chưa rõ, chỉ với một cú nhấp chuột, bạn có thể xem video, hình ảnh hoặc tài liệu hướng dẫn giúp giải đáp thắc mắc," ông nói. "Sau đó, bạn tiếp tục hoàn thành cuộc kiểm tra và chứng minh rằng mình đang duy trì buồng lái theo đúng tiêu chuẩn của công ty."
Giải quyết khoảng trống trong công tác hướng dẫn trên tàu
Ý tưởng này xuất phát từ một vấn đề mà Basu nhận thấy đang tồn tại trên toàn ngành. Việc hướng dẫn trực tiếp (mentoring) trên tàu ngày càng suy giảm khi số lượng thuyền viên giảm trong khi khối lượng công việc tăng lên. Theo ông, ngày nay thuyền viên vẫn phải tiếp nhận phần lớn kiến thức vận hành thông qua văn bản như quy trình trong Hệ thống Quản lý An toàn (SMS), hệ thống bảo trì theo kế hoạch (PMS), các thông báo về an toàn, bản tin kiểm tra vetting, sổ tay hướng dẫn và Email. "Chúng ta đang cố dạy ai đó cách làm công việc của họ, trong khi đây là một nghề đòi hỏi kỹ năng thực hành rất cao," Basu nói. "Tôi không thể dạy một người cách thắt nút dây chỉ bằng văn bản, dù tôi có viết nhiều đến đâu."
Học ngắn gọn, trực quan và ngay tại hiện trường
Ứng dụng được xây dựng theo phương pháp học tập ngắn gọn, thực tế. Navguide đã phát triển hàng trăm video hướng dẫn dài 3–4 phút, hàng nghìn hình ảnh minh họa về tình trạng "đạt tiêu chuẩn" (good condition) và "được sắp xếp ngăn nắp" (good order) trên tàu. 
Một ưu điểm quan trọng là ứng dụng hoạt động hoàn toàn ngoại tuyến, rất phù hợp với các tàu có kết nối Internet hạn chế.
Basu cho biết công ty đã mất ba năm rưỡi để xây dựng nền tảng của hệ thống, với sự tham gia của các kiểm toán viên, thanh tra viên và giảng viên đã có nhiều năm kinh nghiệm làm việc trên tàu. "Ứng dụng này gần như đóng vai trò một người cố vấn cho từng thuyền viên," ông nói. "Trong khi con tàu chuẩn bị cho một cuộc thanh tra hoặc đánh giá, ứng dụng cũng đồng thời giúp nâng cao tiêu chuẩn làm việc của chính thuyền viên."
Được nhiều doanh nghiệp và tổ chức trong ngành quan tâm
Theo Navguide, nền tảng này hiện đã được nhiều doanh nghiệp sử dụng hoặc đang đánh giá triển khai, bao gồm MOL, KOTC, Enterprise, Meadway Bulkers, Unix Lines, Apeejay Shipping. Ý tưởng này cũng đã được trình bày tại các cuộc thảo luận của IMO và nhận được sự quan tâm từ nhiều tổ chức trong ngành như Intertanko, Intercargo, BIMCO, Nautical Institute, NorthStandard, ITF. 
Lợi ích cho chủ tàu và thuyền viên
Đối với chủ tàu, lợi ích lớn nhất là cải thiện các chỉ số đánh giá trong RightShip, SIRE 2.0, Kiểm tra của Cảng vụ (Port State Control).  Qua đó giúp giảm số vụ lưu giữ tàu, giảm khiếu nại, giảm các tồn tại lặp lại trong các đợt kiểm tra. 
Đối với thuyền viên, Basu cho rằng ứng này dụng giúp nâng cao năng lực chuyên môn, tăng sự tự tin, hỗ trợ quá trình thăng chức. 
Hiện nay ứng dụng đã hỗ trợ nhiều ngôn ngữ như Hindi, Tagalog, Bahasa, Tiếng Quan thoại, Tiếng Nga, Tiếng Hy Lạp. Navguide cũng đang tích hợp trí tuệ nhân tạo (AI) để thuyền viên có thể đặt câu hỏi bằng ngôn ngữ tự nhiên và nhận được hướng dẫn thực hành ngay trong quá trình làm việc.
Mục tiêu không phải thay thế con người
Basu nhấn mạnh mục tiêu của ứng dụng này là không phải thay thế khả năng phán đoán của thuyền viên, mà là khôi phục vai trò của người kèm cặp (mentor) ở những nơi đang thiếu nhất.
"Chúng tôi đang đưa lớp học ra hiện trường," ông nói. "Đến khi mọi người lên tàu, 99% những gì họ học trong các khóa đào tạo đã bị quên. Sau đó họ lại quay về làm theo thói quen cũ. Đó chính là nguyên nhân dẫn đến các tồn tại, khiếm khuyết và tai nạn."
Theo Basu, giá trị lớn nhất của hệ thống không chỉ nằm ở việc giúp tàu vượt qua các cuộc kiểm tra, mà còn ở khả năng phát hiện vấn đề trước khi thanh tra viên hoặc tai nạn phát hiện ra chúng. "Một thuyền phó Ba có thể phát hiện ra một tồn tại đã bị che giấu suốt hai năm," ông nói. "Trước đây không ai nhìn thấy nó. Giờ thì chúng ta đã phát hiện được. Và điều đó có thể đã ngăn chặn được một vụ tai nạn."
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